
Psalm 11
Text: Philippe Desportes

67. Preserve moy, Seigneur
Gabriel Bataille
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Pour tant d'afflictions, où les pauvres se treuvent,
Pour les sanglots muets de ceux qui plus n'en peuvent,
C'est vrayment à ce coup, dira le Dieu tre-haut,
Que lever il me faut.

Je les veux delivrer des embûches ùechantes,
Que ces langues leur font douteusement tranchantes,
Et loing de tous filets en tel lieu les tirer
Qu'ils puissent respirer.

Les paroles de Dieu sont paroles sinceres;
Pleines de loyauté, pures, nettes et claires,
Telles comme l'argent du creuzeau retiré,
Par sept fois epuré.

Suivant donc, ô Seigneur, ta promesse benine,
Tu nous garantiras de l'engeance maline:
Tu nous en sauveras, non ce coup seulement:
Mais eternellement.

Car nombre de pervers couvans toute falace,
En pompe et courtisés marchent de place en place,
Lors que les gens de peu sans merite avancés
Aux grandeurs sont poussés.
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